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ПРАВИТЕЛЬСТВО   ЧУКОТСКОГО  АВТОНОМНОГО  ОКРУГА

П О С Т А Н О В Л Е Н И Е

	от
	6  апреля  2023 года
	№
	175
	                                  г. Анадырь


	О внесении изменений в Постановление Правительства Чукотского автономного округа от 26 декабря 2018 года № 451


В целях уточнения отдельных положений нормативного правового акта Чукотского автономного округа, Правительство Чукотского автономного округа
ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в Постановление Правительства Чукотского автономного округа от 26 декабря 2018 года № 451 «Об утверждении структуры, предельной штатной численности и Положения о Департаменте промышленной политики Чукотского автономного округа» следующие изменения:

1) в преамбуле слова «Законом Чукотского автономного округа               от 29 октября 2012 года № 95-ОЗ «О системе исполнительных органов государственной власти Чукотского автономного округа», Постановлением Губернатора Чукотского автономного округа от 18 октября 2018 года № 89       «О структуре исполнительных органов государственной власти Чукотского автономного округа» заменить словами «Постановлением Губернатора Чукотского автономного округа от 26 сентября 2022 года № 305 «О системе и структуре органов исполнительной власти Чукотского автономного округа»;

2) в приложении 1:

в абзаце первом пункта 1.1 раздела 1 «Общие положения»:

слово «коммунального» заменить словами «жилищно-коммунального»;

слова «осуществляющим государственный жилищный надзор,» - исключить;

в разделе 2 «Полномочия Департамента»:

подпункт 18 пункта 2.1 изложить в следующей редакции:

«18) координирует деятельность:

в сфере организации и осуществления на региональном уровне мероприятий по гражданской обороне, защите населения и территорий Чукотского автономного округа, включая поддержку в состоянии постоянной готовности к использованию систем оповещения населения об опасности, объектов гражданской обороны, создание и содержание в целях гражданской обороны запасов материально-технических, продовольственных, медицинских и иных средств;

в сфере пожарной безопасности в пределах, установленных законодательством Российской Федерации и Чукотского автономного округа;

в сфере предупреждения чрезвычайных ситуаций межмуниципального и регионального характера, стихийных бедствий, эпидемий и ликвидации их последствий, реализации мероприятий, направленных на спасение жизни и сохранение здоровья людей при чрезвычайных ситуациях;

в сфере предупреждения ситуаций, которые могут привести к нарушению функционирования систем жизнеобеспечения населения, и ликвидации их последствий;

в сфере организации и осуществления на межмуниципальном и региональном уровне мероприятий по территориальной обороне, включая создание сил и средств для выполнения мероприятий по территориальной обороне;

в сфере осуществления регионального государственного надзора                   в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций; государственного надзора за реализацией органами местного самоуправления полномочий в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;   

участия в мероприятиях по поиску и спасанию людей во внутренних водах ив территориальном море Российской Федерации;

создания, содержания и организации деятельности аварийно-спасательных служб и аварийно-спасательных формирований;  

организации выполнения и осуществления мер пожарной безопасности, создания, реорганизации и ликвидации органов управления и подразделений пожарной охраны, содержащихся за счёт средств бюджета Чукотского автономного округа, осуществления мер по правовой и социальной защите личного состава пожарной охраны, находящейся в ведении Чукотского автономного округа, и членов их семей, организации тушения пожаров силами Государственной противопожарной службы (за исключением случаев, предусмотренных федеральными законами), организации тушения ландшафтных (природных) пожаров (за исключением случаев, предусмотренных федеральными законами) силами и средствами единой государственной системы предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций, расположенными на территории Чукотского автономного округа, осуществления тушения пожаров силами подразделений пожарной охраны, содержащихся за счёт средств Чукотского автономного округа                                  (за   исключением   случаев,      предусмотренных федеральными    законами), 
утверждения перечня населённых пунктов, подверженных угрозе лесных пожаров и других ландшафтных (природных) пожаров.»;

пункте 2.2:

подпункт 2 изложить в следующей редакции:

«2) участвует в организации теплоснабжения, в том числе в разработке топливно-энергетического баланса и системы мер, направленных на надежное обеспечение потребителей тепловой и электрической энергией, углем и горюче-смазочными материалами;»;

дополнить подпунктом 26 следующего содержания:

«26) создаёт условия для стимулирования энергосбережения и повышения энергетической эффективности на территории Чукотского автономного округа.»; 

в пункте 2.3:

в абзаце первом после слов «в области транспорта, связи,» дополнить словами «информационных технологий,»;

подпункт 3 изложить в следующей редакции:

«3) планирует и участвует в реализации мероприятий, направленных       на содержание, развитие и организации эксплуатации аэропортов и (или) аэродромов, вертодромов, посадочных площадок гражданской авиации, находящихся в собственности Чукотского автономного округа;»;

подпункт 5 изложить в следующей редакции:

«5) курирует деятельность государственных авиационных предприятий Чукотского автономного округа;»; 

в подпункте 6 после слов «причальных стенок и» дополнить словом портовых»;

подпункт 8 изложить в следующей редакции:

«8) осуществляет дорожную деятельность в отношении автомобильных дорог регионального или межмуниципального значения, организации дорожного движения, обеспечения безопасности дорожного движения на них, включая создание и обеспечение функционирования парковок (парковочных мест), предоставляемых на платной основе или без взимания платы;»;

подпункт 9 признать утратившим силу;

подпункт 10 признать утратившим силу;

дополнить подпунктами 24-26 следующего содержания: 

«24) организовывает транспортное обслуживание населения по межмуниципальным маршрутам регулярных перевозок пассажиров и багажа автомобильным транспортом и городским наземным электрическим транспортом, организации транспортного обслуживания населения внеуличным транспортом по межмуниципальным маршрутам, организации транспортного обслуживания населения внутренним водным транспортом в границах Чукотского автономного округа, в том числе на маршрутах, которые начинаются в границах Чукотского автономного округа, создания условий для осуществления деятельности по перевозке пассажиров и багажа легковым такси,    участия    в    организации   транспортного   обслуживания   населения                   

по межрегиональным маршрутам регулярных перевозок пассажиров и багажа автомобильным транспортом и городским наземным электрическим транспортом, организации транспортного обслуживания населения воздушным транспортом в межмуниципальном и пригородном сообщении и железнодорожным транспортом в пригородном сообщении;

25) осуществляет полномочия в сфере организации применения информационных технологий при осуществлении полномочий Чукотского автономного округа по предметам совместного ведения Российской Федерации и Чукотского автономного округа, указанных в настоящей части, за исключением вопросов организации применения информационных технологий, отнесённых законодательством Российской Федерации                          к компетенции органов государственной власти Российской Федерации;

26) участвует в согласовании инвестиционных программ организаций, оказывающих регулируемые услуги в морских портах Чукотского автономного округа.»;

пункт 2.4 дополнить подпунктом 15 следующего содержания:

«15) осуществляет региональный государственный контроль (надзор)            в области долевого строительства многоквартирных домов и (или) иных объектов недвижимости на территории Чукотского автономного округа.»;

в пункте 2.5:

в подпункте 1 слово «надзор» заменить словами «контроль (надзор)»;

подпункт 2 изложить в следующей редакции:

«2) осуществляет лицензирование предпринимательской деятельности по управлению многоквартирными домами, регулирования отношений в сфере обеспечения проведения капитального ремонта общего имущества                           в многоквартирных домах;»;

в пункте 2.7:

подпункт 4 признать утратившим силу;

подпункт 15 изложить с следующей редакции:

«15) утверждает, инвестиционные программы и осуществляет контроль за выполнением мероприятий инвестиционных программ организаций, осуществляющих регулируемые виды деятельности в сфере теплоснабжения (за исключением таких программ, которые утверждаются в соответствии с законодательством Российской Федерации об электроэнергетике), в том числе за достижением этими организациями плановых значений показателей надёжности и энергетической эффективности объектов теплоснабжения»;

дополнить подпунктами 18-20 следующего содержания:

«18) участвует в организации водоснабжения и водоотведения                    на территории Чукотского автономного округа, в том числе осуществления мониторинга показателей технико-экономического состояния систем водоснабжения и водоотведения, заключения соглашений об условиях осуществления регулируемой деятельности в сфере водоснабжения и водоотведения;
19) утверждает, инвестиционные программы и осуществляет контроль за выполнением инвестиционных программ в сфере водоснабжения и водоотведения, в том числе за достижением в результате реализации мероприятий инвестиционных программ плановых значений показателей надёжности, качества, энергетической эффективности;

20) утверждает нормативы потерь горячей, питьевой, технической воды в централизованных системах водоснабжения при ее производстве и транспортировке.»;

в пункте 2.8:

подпункт 1 изложить в следующей редакции:

«1) совместно с федеральными органами государственной власти распоряжается государственным фондом недр на своих территориях, подготовки и утверждения совместно с федеральным органом управления государственным фондом недр региональных перечней полезных ископаемых, относимых к общераспространённым полезным ископаемым, а также участия в соответствии с федеральными законами в соглашениях о разделе продукции при пользовании участками недр; предоставляет право пользования участками недр местного значения;»;

в подпункте 2 слова «, в определении условий пользования месторождениями полезных ископаемых» исключить;

в подпункте 7 слова «организует и» исключить;

подпункт 13 дополнить словами «, устанавливает порядок пользования участками недр местного значения;»; 

дополнить подпунктами 18 и 19 следующего содержания:

«18) участвует в государственной экспертизе полезных ископаемых и подземных вод, геологической информации о предоставляемых в пользование участках недр;

19) участвует в определении условий пользования месторождениями полезных ископаемых, согласования технических проектов разработки месторождений общераспространённых полезных ископаемых, технических проектов строительства и эксплуатации подземных сооружений местного и регионального значения, не связанных с добычей полезных ископаемых, технических проектов ликвидации и консервации горных выработок, буровых скважин и иных сооружений, связанных с пользованием недрами в отношении участков недр местного значения.».

2. Действие настоящего постановления распространяется                             на правоотношения, возникшие с 1 января 2023 года. 

3.
Контроль за исполнением настоящего постановления возложить              на Департамент промышленной политики Чукотского автономного округа (Бочкарев В.В.).

	Временно исполняющий обязанности

Председателя Правительства
	В.Г. Кузнецов


